
CS    BEZPEČNOSTNÍ POKYNY:  

• Vesta obsahuje elektrické topné prvky. Používejte pouze podle pokynů. 
• Není vhodná pro děti, osoby se sníženou schopností vnímání nebo osoby s implantovaným elektronickým zařízením (např. 

kardiostimulátorem) bez konzultace s lékařem. 
• Vždy vypněte napájení při nepoužívání nebo při podezření na závadu. 
• Nepoužívejte během spánku nebo v situacích, kdy nemůžete kontrolovat provoz vesty. 
• Nevrstvěte další silné oblečení přes vyhřívané plochy – může dojít k přehřátí. 
• Nezasahujte do elektroinstalace – žádné úpravy, zkracování nebo výměny kabelů. 
• Nepoužívejte v dešti, ve sprše, vaně nebo jiném vlhkém prostředí. 
• Používejte pouze doporučený typ napájení. 
• Igelitové sáčky z balení výrobku udržujte mimo dosah dětí – nebezpečí udušení. 
• Nepoužívejte k upevnění vesty jehly, špendlíky, spínací špendlíky apod.! 
• Upozornění: Tento přístroj není zdravotnickou pomůckou! 

 

SK      BEZPEČNOSTNÉ POKYNY: 

• Vesta obsahuje elektrické vykurovacie prvky. Používajte iba podľa pokynov. 
 • Nie je vhodná pre deti, osoby so zníženou schopnosťou vnímania alebo osoby s implantovaným elektronickým zariadením (napr. 
kardiostimulátorom) bez konzultácie s lekárom.  
• Vždy vypnite napájanie pri nepoužívaní alebo pri podozrení na závadu.  
• Nepoužívajte počas spánku alebo v situáciách, kedy nemôžete kontrolovať prevádzku vesty.  
• Nevrstvite ďalšie silné oblečenie cez vyhrievané plochy – môže dôjsť k prehriatiu.  
• Nezasahujte do elektroinštalácie – žiadne úpravy, skracovanie alebo výmeny káblov. 
• Nepoužívajte v daždi, v sprche, vani alebo inom vlhkom prostredí.  
• Používajte iba odporúčaný typ napájania. 
• Igelitové vrecká z balenia výrobku udržujte mimo dosahu detí – nebezpečenstvo udusenia.  
• Nepoužívajte na upevnenie vesty ihly, špendlíky, spínacie špendlíky a pod.!  
• Upozornenie: Tento prístroj nie je zdravotníckou pomôckou! 
 

EN     SAFETY INSTRUCTIONS: 

• The vest contains electric heating elements. Use only as directed.  
• Not suitable for children, people with reduced perception or people with implanted electronic devices (e.g. pacemakers) without 
consulting a doctor. 
• Always switch off the power supply when not in use or if a malfunction is suspected.  
• Do not use while sleeping or in situations where you cannot control the operation of the vest.  
• Do not layer other thick clothing over heated surfaces - overheating may occur.  
• Do not interfere with the electrical installation - no modifications, shortening or replacement of cables.  
• Do not use in the rain, shower, bath or other humid environment. 
• Use only the recommended type of power supply. 
 • Keep the plastic bags from the product packaging out of the reach of children - danger of suffocation. 
 • Do not use needles, pins, safety pins, etc. to fasten the vest!  
• Warning: This device is not a medical device! 
 

PL      INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA:  

• Kamizelka zawiera elektryczne elementy grzewcze. Używać wyłącznie zgodnie z zaleceniami.  
• Nie nadaje się dla dzieci, osób o ograniczonej percepcji lub osób z wszczepionymi urządzeniami elektronicznymi (np. rozrusznikami 
serca) bez konsultacji z lekarzem.  
• Zawsze wyłączaj zasilanie, gdy nie jest używane lub jeśli podejrzewasz awarię. 
• Nie używaj kamizelki podczas snu lub w sytuacjach, w których nie możesz kontrolować działania kamizelki.  
• Nie zakładaj innych grubych ubrań na rozgrzane powierzchnie — może dojść do przegrzania.  
• Nie ingeruj w instalację elektryczną — nie modyfikuj, nie skracaj ani nie wymieniaj kabli.  
• Nie używaj w deszczu, pod prysznicem, w wannie lub w innym wilgotnym środowisku.  
• Używaj wyłącznie zalecanego typu zasilania.  
• Trzymaj plastikowe torby z opakowania produktu poza zasięgiem dzieci — niebezpieczeństwo uduszenia.  
• Nie używaj igieł, szpilek, agrafek itp. do zapinania kamizelki!  
• Ostrzeżenie: To urządzenie nie jest wyrobem medycznym! 
 
 


